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C209B 
Radio reloj con Intelli Set™

Para la versión más reciente de esta guía del usuario, vaya a  
www.gpx.com

██ CARACTERÍSTICAS

Radio AM/FM

Autoajuste de hora Intelli Set™ 

Pantalla LED verde de 0.9” con control atenuador

Entrada auxiliar

Analógica con sintonización directa

Control de volumen giratorio

Reloj digital con alarma

Despertado con radio o timbre

Funciones de repetición de alarma y temporizador

Botón de zona horaria

Botón de horario de verano

Altavoz incorporado

Funcionamiento AC

Respaldo de batería integrado para el reloj digital

Conserva la hora durante el envío o cuando se corte la 
corriente AC

Incluye: Adaptador AC/DC

██ CONTENIDO DEL PAQUETE

C209B

Adaptador AC/DC

Documentación

██ ALIMENTACIÓN AC

Enchufe el cable de alimentación AC integrado en una toma 
AC estándar para alimentar la unidad.

██ RESPALDO DE BATERÍA

Requiere 1 batería CR2025 (preinstalada)

La batería de respaldo es para conservar la hora durante 
cortes eléctricos breves. La unidad no podrá realizar ninguna 
de sus funciones normales cuando sea alimentada por la 

Para acceder a la batería de respaldo preinstalada, use un 
pequeño destornillador Phillips.

•	 PRECAUCIÓN: PARA PREVENIR DESCARGAS ELÉCTRI-
CAS, INSERTE COMPLETAMENTE LA PUNTA ANCHA DE LA 
CLAVIJA EN LA RANURA ANCHA.

•	 ADVERTENCIA: Para prevenir riesgos de incendios y descargas 
eléctricas, no exponga esta unidad a lluvia ni humedad.

•	 PRECAUCIÓN: El uso de controles, ajustes o la realización de 
procedimientos distintos a los especificados aquí podría resultar en 
exposición a radiación peligrosa.

•	 ADVERTENCIA: Los cambios o modificaciones hechos a esta 
unidad que no hayan sido expresamente aprobados por la parte re-
sponsable del cumplimiento pueden anular la autoridad del usuario 
para utilizar el equipo.

•	 ADVERTENCIA: No coloque la unidad encima de ninguna super-
ficie suave, porosa o sensible para evitar dañar la superficie. Use una 
barrera de protección entre la unidad y la superficie para proteger la 
superficie.

•	 PRECAUCIÓN:  Existe riesgo de explosión si la batería se cam-
bia incorrectamente. Cambie únicamente por una batería igual o 
equivalente.

•	 PRÉCAUTION: Danger d’explosion si les piles sont remplacées de 
façon incorrect. Remplacer les piles seulement par le même type de 
pile ou l’équivalent.

No mezcle baterías viejas y nuevas.
No mezcle baterías alcalinas, estándares (carbono-zinc) o recargables 
(ni-cad, ni-mh, etc.).

El símbolo de un rayo 
con cabeza de flecha 
dentro de un triángulo 
equilátero pretende aler-
tar al usuario sobre la 
presencia de “voltaje 
peligroso” no aislado 
dentro de la carcasa del 
producto que puede ser 
de magnitud suficiente 
como para constituir un 
riesgo de descarga eléc-
trica para las personas.

El signo de ex-
clamación dentro 
de un triángulo 
equilátero pretende 
alertar al usuario 
acerca de la presen-
cia de importantes 
instrucciones de uso 
y mantenimiento 
(de servicio) en los 
impresos que acom-
pañan este aparato.

ADVERTENCIA: 
PARA REDUCIR EL 
RIESGO DE DESCAR-
GA ELÉCTRICA, NO 
QUITE LA CUBIERTA 
(O PARTE TRASERA). 
NO HAY PIEZAS 
REPARABLES 
POR EL USUARIO 
DENTRO. REFIERA 
LOS TRABAJOS DE 
SERVICIO A PER-
SONAL DE SERVICIO 
CALIFICADO.

ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES

OPCIONES DE ALIMENTACIÓN

1.	 Lea estas instrucciones.
2.	 Conserve estas instrucciones.
3.	 Respete todas las advertencias.
4.	 Siga todas las instrucciones.
5.	 No utilice este aparato cerca de agua.
6.	 Límpielo únicamente con un paño seco.
7.	 No bloquee ninguna abertura de ventilación. Instálelo de 

acuerdo a las instrucciones del fabricante.
8.	 No lo instale cerca de ninguna fuente de calor como radiadores, 

generadores de calor, hornos u otros aparatos (incluyendo 
amplificadores) que generen calor.

9.	 No anule el propósito de seguridad de la clavija tipo polarizada 
o de toma de tierra. Una clavija polarizada tiene dos puntas, 
una más ancha que la otra. Una clavija tipo toma de tierra tiene 
dos puntas además de una tercera punta de toma de tierra. La 
punta ancha o la tercera punta se ofrecen para su seguridad. 
Cuando la clavija provista no quepa en su toma, busque a un 
electricista para cambiar la toma obsoleta.

10.	 Proteja el cable de alimentación para que no sean pisados o 
pellizcados, especialmente en la clavija, toma de corriente y el 
lugar donde sale del aparato.

11.	 Sólo utilice accesorios/acoples especificados por el fabricante.
12.	 Sólo utilícelo con un mueble móvil, soporte, trípode, repisa o 

mesa especificado por el fabricante o vendido con el aparato. 
Cuando se utilice un mueble móvil, tenga cuidado al mover la 
combinación mueble móvil/aparato para evitar lesiones por un 
vuelco.

13.	 Desenchufe este aparato durante tormentas eléctricas y cuando 
deje de usarse durante periodos largos de tiempo.

14.	 Refiera todo trabajo de servicio a personal de servicio 
calificado.Se requiere un trabajo de servicio cuando el aparato 
se haya dañado de cualquier modo, por ejemplo que se haya 
dañado el cable de alimentación o la clavija, se haya derramado 
líquido u objetos hayan caído dentro del aparato, el aparato 
se ha expuesto a lluvia o humedad, que no funcione con 
normalidad o que se haya caído.

Advertencias adicionales
•	 El aparato no debe exponerse a goteos ni salpicaduras y ningún ob-

jeto con líquido, como un jarrón, debe colocarse sobre el aparato.
	
•	 La clavija de alimentación se utiliza como mecanismo de descon-

exión y debe permanecer fácilmente accesible durante el uso. Para 
desconectar el aparato de la red eléctrica por completo, la clavija de 
alimentación debe desenchufarse completamente de la toma de cor-
riente.

	
•	 La batería no debe exponerse a calor excesivo como luz del sol, 

fuego o elementos semejantes.
	
•	 La marca de precaución está localizada en la parte inferior del 

aparato.
	    

Advertencias FCC
NOTA: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites cor-
respondientes a un equipo digital de Clase B, según lo señalado 
en la Parte 15 de las Normas FCC (la Comisión Federal de Comu-
nicaciones de EE. UU.). Estos límites están diseñados para pro-
porcionar protección razonable contra interferencias perjudiciales 
en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede 
emitir energía de frecuencias de radio y, si no es instalado y usado 
de acuerdo a las instrucciones, puede causar interferencias perjudi-
ciales en las comunicaciones de radio.
Sin embargo, no hay garantía de que no ocurrirán las interferen-
cias en una instalación determinada. Si este equipo causa interfer-
encias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, que se 
pueden identificar encendiendo y apagando el equipo, recomenda-
mos al usuario que intente solucionar las interferencias tomando 
una o más de las siguientes medidas:

•	Cambiar la orientación o posición de la antena receptora.
•	Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
•	Conectar el equipo a una toma de un circuito diferente del que está 

conectado el receptor.
•	Consultar al proveedor o a un técnico de radio/TV con experiencia 

para recibir ayuda.

IMPORTANTES INSTRUC-
CIONES DE SEGURIDAD

INFORMACIÓN DE LA COMPAÑÍA

██ AYUDA INTERNACIONAL

To download this User’s Guide in English, Spanish, or 
French, visit the support section  at www.gpx.com.

Para transferir esta guía de usuario en inglés, español, o 
francés, visite la sección de la ayuda en www.gpx.com.

Pour télécharger ce guide de l’utilisateur en anglais, 
espagnol, ou français, visitez la section de soutien chez 
www.gpx.com.

██ INFORMACIÓN DE SERVICIO

Dirección: 2116 Carr Street, St. Louis MO, 63106

Teléfono: 1-314-621-2881

Fax: 1-314-588-1805

Email: prodinfo@gpx.com

Email de piezas: partsinfo@dpi-global.com

Página web: www.gpx.com

© 2009 Digital Products International (DPI, Inc.) Todas las demás marcas que aparecen aquí son propiedad de sus respectivos dueños.
Las especificaciones están sujetas a cambio sin previo aviso.



FIJAR LA HORA

OPERACIONES CONTROLES

GLOSARIO DE CONTROLES

██ FIJAR LA ALARMA
1.	 Pulse y sostenga el botón AL.

2.	 Con el botón AL sostenido, pulse el botón HR para ajustar 
la hora y el botón MIN para los minutos.

Una luz verde indicadora de PM se iluminará cuando la 
hora esté en PM.

3.	 Manteniendo el botón AL sostenido, pulse el botón AL Mode 
para cambiar el modo de la alarma entre BU (timbre), RU 
(radio) y Off (desact).

4.	 Tras fijar la hora correcta, suelte el botón AL para terminar 
de fijar la alarma.

•	 Después de sonar la alarma, pulse el botón Snooze para 
retrasar la alarma 9 minutos adicionales.

•	 Después de sonar la alarma, pulse el botón Power/AL Off 
para apagar la alarma hasta que volver a llegar la hora de 
alarma fijada.

██ FIJAR EL TEMPORIZADOR DE APAGADO

1.	 Pulse y sostenga el botón Sleep.

2.	 Con el botón Sleep sostenido, pulse el botón HR para 
aumentar la hora y el botón MIN para disminuir los 
minutos.

La duración máxima del temporizador es 1 hora con 59 
minutos.

3.	 Después de ajustar la duración del temporizador, suelte el 
botón Sleep para terminar de fijar el temporizador.

Podrá revisar el tiempo restante del temporizador en 
cualquier momento pulsando y sosteniendo el botón Sleep.

██ SINTONIZAR LA RADIO AM/FM

1.	 Pulse el botón Power/AL Off para encender la radio.

Aumente el volumen para revisar si la unidad está 
encendida o apagada. Si se escucha la radio o estática, 
significa que la unidad está encendida; si no, que está 
apagada.

2.	 Mueva el interruptor FM/AM a AM o FM.

3.	 Gire el dial Tuning para sintonizar la estación deseada.

•	 Gire el dial Volume para ajustar el volumen de la unidad.

•	 Para fijar el temporizador de apagado cuando esté en el 
modo Radio, siga las instrucciones de “Fijar el temporizador 
de apagado”.

•	 Cuando la entrada auxiliar esté conectada a una fuente de 
audio, la fuente anulará la radio.

██ USO DE LA ENTRADA AUXILIAR

1.	 Conecte un reproductor MP3 u otra fuente de audio en la 
entrada auxiliar del posterior de la unidad.

2.	 Pulse el botón Power/AL Off para encender la unidad.

Aumente el volumen para verificar si la unidad está 
encendida o apagada. Si se reproduce estática, la radio o 
la fuente de audio conectada significa que la unidad está 
encendida; si no, que la unidad está apagada.

•	 Cuando se conecte la entrada auxiliar a una fuente de audio, 
esa fuente anulará la radio.

Siglas Nombre completo Huso horario

A-1
AST Hora Estándar del Atlántico UTC - 4 horas
ADT Hora de Verano del Atlántico UTC - 3 horas

A-2
EST Hora Estándar del Este UTC - 5 horas
EDT Hora de Verano del Este UTC - 4 horas

A-3
CST Hora Estándar Central UTC - 6 horas
CDT Hora de Verano Central UTC - 5 horas

A-4
MST Hora Estándar de la Montaña UTC - 7 horas
MDT Hora de Verano de la Montaña UTC - 6 horas

A-5
PST Hora Estándar del Pacífico UTC - 8 horas
PDT Hora de Verano del Pacífico UTC - 7 horas

A-6
AKST Hora Estándar de Alaska UTC - 9 horas
AKDT Hora de Verano de Alaska UTC - 8 horas

A-7
HAST Hora Estándar de Hawái-Aleutianas UTC - 10 horas

HADT Hora de Verano de Hawái-Aleutianas UTC - 9 horas

██ FIJAR LA HORA USANDO INTELL SET™

1.	 Enchufe el cable AC integrado en una fuente de alimentación AC.

2.	 La hora se fijará automáticamente a la Hora Estándar del Este.

3.	 Pulse y sostenga el botón Time Zone localizado en la parte de atrás de la unidad.

4.	 Con el botón Time Zone sostenido, pulse el botón MIN para ajustar la zona horaria actual.

Véase la Tabla de Zonas Horarias para encontrar su zona horaria específica.

██ FIJAR LA HORA MANUALMENTE

1.	 Pulse y sostenga el botón Time.

2.	 Con el botón Time sostenido, pulse el botón HR para ajustar la hora y el botón MIN para los 
minutos.

Una luz verde indicadora de PM se iluminará cuando la hora esté en PM.

3.	 Después de ajustar la hora correcta, suelte el botón Time para terminar.
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01.	 Botón Sleep
Pulse el botón Sleep para ajustar el temporizador de 
apagado.

02.	 Botón Power/AL Off
Pulse el botón Power para encender la unidad.

Tras sonar la alarma pulse el botón Power/AL Off para 
apagarla hasta volver a llegar la hora de la alarma fijada.

03.	 Dial Volume
Gire el dial Volume para ajustar el volumen de la unidad.

04.	 Botón Time 
Pulse el botón Time para ajustar la hora de la unidad.

05.	 Botón HR 
Pulse el botón HR para ajustar las horas de la hora o la 
alarma.

06.	 Botón Snooze 
Tras sonar la alarma, pulse el botón Snooze para retrasar la 
alarma 9 minutos adicionales.

07.	 Botón MIN 
Pulse el botón MIN para ajustar los minutos de la hora o la 
alarma.

Con el botón Time Zone sostenido, pulse el botón MIN para 
ajustar la zona horaria actual.

08.	 Interruptor FM/AM
Mueva el interruptor FM/AM para seleccionar la radio FM 
o AM.

09.	 Botón Time Zone
Pulse el botón Time Zone para ajustar la zona horaria.

10.	 Entrada auxiliar
Use la entrada auxiliar para conectar un reproductor MP3 u 
otra fuente de audio a la unidad.

11.	 Botón Dimmer
Pulse el botón Dimmer para ajustar el brillo de la pantalla 
LED.

12.	 Botón AL 
Pulse el botón AL para fijar la hora de la alarma.

13.	 Dial Tuning
Gire el dial Tuning para ajustar la estación de radio FM o 
AM.

14.	 Botón AL Mode 
Pulse el botón AL Mode para cambiar el modo de alarma 
entre BU (timbre), RU (radio) y Off (desact.).

15.	 Interruptor DST
Mueva el interruptor DST hasta “On” durante el horario de 
verano para adelantar el reloj una hora.

Mueva el interruptor DST hasta “Off” al final del periodo 
del horario de verano para retrasar el reloj una hora.

16.	 Cable antena FM
Ajuste el cable antena FM para mejorar la recepción de 
radio FM.

La unidad lleva una antena AM integrada. Mueva la unidad 
de posición para mejorar la recepción de radio AM.

17.	 Cable AC
Use el cable AC integrado para conectar la unidad a una 
fuente de alimentación AC.


